




TOME 2 
 



 

ُالفِعْلُ 
Quatrième partie 



 

ُالفِعْلُِ ُإِعْرَاب 
مَة ٌ  مُقدَ ِّ



 الفِعل ُ

عرَبُ   م 

 الفِعلُ المُضارِعُ 

 كُلُّهُ إلَّا مَعَ النُّونَ 

 مَبنُِ 

 الفِعلُ المُضَارِعُ 

نا ، يكَتبَُ  نَ تبُْ ، يكَ نَ تكَْتبُْ   

 فِعلُ الأمَرِ 

كُلُّهُ مَبنِي     

 الفِعلُ المَاضِي

مَبْنِي   كُلُّهُ   



ضارِع ُالم   الفِعل 

عْرَبُ   مَبنُِ  م 

الن سِْوَةِ نوُنِ   
 أنَتنُا تكَتبُْنَ ، هُنا يكَتبُْنَ 

التاوكيدِ نوُنِ   
 تكُتبَُنا ، يكَْتبَُنا ، أكَْتبَُنا 



Le  ُالفِعلُ المُضارِع est variable (  مُعرَب) excepté dans deux cas. 
 

1. Quand sont sujet est le pronom  ِنوُنُ الن ِسوَة, c’est à dire le 
pluriel féminin ( َُّهُنَّ ، أنَْتن) 

2. Quand une particule ( ِنوُنُ التَّوكِيد) est suffixé à lui  

 

 

  نَ  ، هُنَّ َكَتبُْ نَ أنَتنَُّ تكَْتبُْ 

  نَّ ، أنَتَ تكَْتبَُ  نَّ أنَا أكَْتبَُ 
 

Dans tout les autres cas il sera variable. 

ضَارِعُ  ُالم   الفِعْل 



 

ُالفِعْلُِ إعِْرَاب 
ضَارِعُِ ُالم 

 



Deux types de  إعراب sont communs pour les noms et les verbes : 

 

1. فعُ     الرَّ

2. الن صبُ     
 

Le nom se distinguera par le   الجر 

Le verbe quand à lui se distinguera par le الجَزْم 
 

Comme pour les noms le  إعراب  se classera en : 

•  (de base, initial)  إعراب أصَْلِي  

•        (secondaire) إعرَب  فَرعِي    

ُُ ضارِعُِإعرَاب   الفِعْلُِالم 



ُالفِعلُِ إِعرَاب 

ضارِعُِالأصَْلِيُ  الم 
Le إعرَاب  de base (initial) 

 الَجزمُ 
 ْْ  

صْبُ   النَّ
 َْ  

فْعُ   الرَّ
 ُْ  



العرََبيِاةَ  أدَرُسُ   
 

 فِعلٌ مُضارِعٌ مَرفوُعٌ أدرُسُ       

 

 زَيدًا أضَْرِبَ لنَْ 
 

 فِعلٌ مُضارِعٌ مَنْصُوبٌ  أضَربَ                         



 تدَْرُسْ  لََّ 

   
 فِعلٌ مُضارِعٌ مَجزومتدرُسْ                            

 

 زَيدًاأضَرِبْ  لمَْ 
 

 مُضارِعٌ مَجْزُومٌ فِعلٌ أضرب                  

 

 



Dans deux cas seulement le verbe ( ُالمُضارِع) déroge à la règle de base dans الإعراب : 

 

1. Quand le sujet du verbe est un des trois pronoms : 

(  و(، وَاوُ الجَمَاعَةِ ( ا(، ألَِفُ الِأثنَْينِ ( ي(َاَءُ المُخَطَبَةِ            

     

نَ     يأنَتِ تكَْتبُِ     

نِ     انِ ، هُمَا ََكتبَُ اأنَتمَُا تكَتبَُ   

نَ ونَ ، هُمْ َكُتبُُ وأنَتمُ تكَتبُُ                  

       
2. Quand le verbe termine par une des trois lettres suivantes : 

 و ، ي ، ى      

       ىََسْعَ ، زََد   ي، زَد  ََقْضِ  وزََد  َدَعُ   

ُُ ُُلِلفِعْلُِالإعرَاب  ضارِعُِالفَرعِيي  الم 















 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌثاَل  مُفرَدٌ  جَمعٌ  مِّ

Médicament  ِدَوَاءٌ  أدَْوِيةٌَ  أكََلَ زيدٌ الداواءَ لِمَرَضِه 

Devoir  ِوَاجِبةٌ  وَاجِباَتٌ  كَتبََ زيد الواجبات 

Temps Moment  وَقتُ الصلاةِ  هَذا  وَقْتٌ  أوَْقاَتٌ  

La royauté 
لِِِ  المُلكُ   المُلْكُ  

Elève  ٌ(ات) تلَامِيذُ  زيد تلميذ مُجتهِد (ة)تلِمِيذٌ    

Voisin  ُوَاجِبٌ إلِىَ الجَارِ  الإحسَان  جَارٌ  جِيرَانٌ  

Numéro رَقْمٌ  أرَْقاَمٌ  مَا رَقمُ هَاتفِِكَ؟ 

Téléphone  ُِهَاتفٌِ  هَوَاتف 

Travail  ِعَمَلٌ  أعَْمَالٌ  زيدٌ فِي عَمَلِ الت جَِارَة 



TRADUCTION 

 

ع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ ي المُضارِّ  المَاضِّ

Rire ضَحِكَ  يَضْحَكُ  اِضْحَكْ  ضَحَكًا 

Témoigner  ًشَهِدَ  يَشْهَدُ  اِشْهَدْ  شَهَادَة 

Vouloir  ًَشَاءَ  يَشَاءُ  شَأْ  مَشِيئة 





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


